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WT 4X30 PALG0D akcesoria / accessories / zubehor / pfislusenstvi / prisluSenstvo / akceccyapsl / furnitdra :
@XSSQ x 20 x 30 x 28 x4 x 16 X6 x1 x1
)
'%

klej / glue / kleber / | kluczyk / key /
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WT 3,5x16 WT 4x27 WT 4x30 PAL600 GEO RO PR-100/40

do montazu potrzebne s3:|

are needed for assembly:|

sind erforderlich fiir die montage:
jsou potfebné pro montaz:|

su potrebné pre montaz:
KOTOpble HeoBXoAVMbI A7is CEopKM:|

Surinkimui reikés




KT 6,3/50
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UWAGA ! - W pierwszej kolejnosci wbijamy akcesoria ,KK” i ,MD” w blaty oraz boki i montujemy prowadnice.

WARNING! - In the first place should be driven accessories "KK" and "MD" in the tops and sides and guides.

WARNUNG! - In erster Linie sollte Accessoires "KK" und "MD" in den Wipfeln und an den Seiten und Guides gefahren werden.
POZOR! - V prvni fadé by mél byt tazen pfislusenstvi "KK" a "MD" v korunéch a po stranach a pravodcd.

POZOR! - V prvom rade by mal byt tahany prislu§enstvo "KK" a "MD" v korunach a po stranach a sprievodcov.

BHUMAHME! - B nepayto ouepeab crneayet pykoBoacTBoBaThCst akceccyapbl "KK" 1 "MD", Ha BepLunHax 1 no 6okam 1 pykoBOACTBa.

DEMESIO!- Pirmiausiai furnitdrg KK ir MD jkalame j stalvir§j ir $onus ir prisukame bégelius.
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